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JOHAN MARKUS HULTH.
till porträttet à föregående sida.

Till öfverbibliotekarie vid universitetsbiblioteket i 
Upsala utnämndes den 31 sistlidne december forste 
bibliotekarien därstädes, fil. doktor Markus Hultb.

Utnämningen, som i likhet med mänga andra aka
demiska befordringsfrågor låtit länge vänta på sig, i 
det att öfverbibliotekariebefattningen allt sedan d:r 
Aksel Anderssons afgång i början af mars förlidet år 
varit vakant, har emoitagits med stor tillfredsställelse 
i biblioteksintresserade kretsar och särskildt i Upsala. 
Den nye öfverbibliotekarien har nämligen gjoit sig 
känd såsom en mycket framstående fackman med 
grundlig och mångsidig kännedom om det moderna 
biblioteksväsendets fordringar och om den stora in
stitution, till hvars chef han kallats, och i den gamla 
lärdomsstaden vid Fyris har han förvärfvat varma sym
patier för sin gedigna, vänsälla och anspråkslösa per
sonlighet.

Johan Markus Hulth som är född i Sköfde 1865 
och år 1884 blef student, har bakom sig en trä
gen och omfattande arbetsgärning. Från Örebro, där 
han aflade mogenhetsexamen, kom han till Uppsala 
och ägnade sig åt studier för den filosofiska graden. 
Kandidatexamen absolverades 1889, licentiaten 1896, 
och sedan han utgifvit och försvarat en afhandling 
“Über einige Kalktuffe aus Westergötland“ promove
rades han 1899 till doktor. Redan 1891 hade han 
emellertid blifvit anställd som e. o. amanuens vid 
Carolinabiblioteket, hvilket då under Claës Anner- 
stedts ledning genomgått sin omorganisation och där 
hans eminenta arbetsförmåga och omfattandé kunska
per särskildt i geografi och de naturhistoriska disci
plinerna togs rikt i anspråk. Efter flera förordnanden 
utnämndes han 1900 till tredje amanuens och 1905 
befordrades han till vice (förste) bibliotekarie. I denna 
befattning har han varit med om den ytterligare ut
vidgning och omdaning af biblioteket, som ägt rum 
under öfverbibliotekarien Anderssons chefstid och i 
mycket tack vare hans energi, och befinner sig så
lunda nu i spetsen för vårt största och bäst inrättade 
bibliotek.

Om dettas rika samlingar och tillhandahållande för 
den akademiska undervisningen och den vetenskap
liga forskningen har Markus Hulth under sin tjugo
åttaåriga verksamhet vid anstalten förvärfvat ingående 
kännedom, och med aldrig tröttnande tillmötesgående 
har han, bland annat såsom föreståndare för låneex
peditionen, ställt sina kunskaper och sin handledning 
till besökandes förfogande. Vid sidan af expeditions- 
göromålen och annat arbete inom biblioteket har han 
emellertid medhunnit trägen och synnerligen förtjänst
full verksamhet där utom. Sålunda var han biblio
tekarie åren 1890—1900 i Södermanlands och Nerikes 
nation, 1898—1905 hos Uppsala läkareförening och 
1902 — 1913 hos Vetenskapssocieteten samt utöfvat 
ett omfattande bibliografiskt författarskap. Detta har 
till stor del anslutit sig till några af våra mest fram
stående och berömda vetenskapsmän. Sålunda äga 
vi af Markus Hulths förfarna hand omsorgsfullt utar
betade bibliografier öfver Wilhelm Liljeborgs, Adolf 
Erik Nordenskiölds och Thore M. Fries’ skrifter, och 

alldeles särskildt bemärkt har Hulth btifvit såsom 
Linnés bibliograf.

Till 200-årsdagen af blomsterkonungens födelse den 
23 maj 1904 framlade han nämligen på uppdrag af 
vetenskapssocieteten första delen af “Bibliographia Lin- 
næana. Matériaux pour servir à une bibliographie 
Linnéenne* — ett verk som i fullständighet och kri
tisk noggrannhet är mönstergillt och som samtidigt 
med föreställningen om Linnés storslagna lifsgärning 
skänker ett vittnesbörd om upphofsmannens pietets
fulla uppfattning om och stora förtrogenhet med sin 
maktpåliggande uppgift. Till nämnda minnesdag ut- 
gaf han äfven ett fullständigadt omtryck af “Linnéska 
institutets skrifter“, h. 1, hvilket utkom 1807 och i 
originalupplagan är mycket sällsynt. Under det se
dan förflutna decenniet har han ytterligare och på 
mångfaldigt sätt dokumenterat sitt intresse för Linné 
och Linnéforskningen samt framgångsrikt verkat för 
dennas främjande. Sålunda anförtroddes efter Thore 
M. Fries’frånfälle åt Hulth redigeringen och utgifningen 
af det stora verket “Bref och skrifvelser af och till 
Carl von Linné“, för hvilket maktpåliggande arbete 
han företagit flera studieresor till England, Frankrike, 
Holland, Belgien o. s. v. samt särskildt uppehållit sig 
och idkat forskningar hos Linnean Society i London. 
Åren 1912 och 1914 utförde han det hedrande upp
draget att ordna societetens rika samling af Linnéan- 
ska handskrifter.

När Svenska Linnésällskapet år 1907 bildades, var 
Hulth en af stiftarne, och sällskapet skyndade att 
anförtro honom sekreterarposten i styrelsen och lyc
kades sålunda för sin betydelsefulla och fosterländska 
verksamhet försäkra sig om hans stura insikter och 
arbetsförmåga. Ett vackert vittnesbörd om bäggedera 
är sällskapets första, år 1918 utgifna årsskrift, hvilken 
redigerad af Hulth såväl till innehåll som utstyrsel 
intager en rangplats inom den rika Linnélitteraturen.

Jämte nu nämnda arbeten må bland Markus Hulths 
talrika skrifter vidare nämnas de två, i hvilka han 
skänkt bibliografiska öfversikter öfver den sven
ska polarforskningens förlopp och resultat, nämligen 
“Swedish Spitzbergen bibliography“ (tr. i Ymer 1909) 
och “Swedish arctic and antarctic explorations 1758— 
1910. Bibliography“ (Vetenskapsakademiens årsbok 
1910. Bil. 2).

Den här ofvan antydda framskjutna och med stor 
popularitet förbundna ställning, som Markus Hulth 
intager inom sfudentvärlden i Uppsala, har ej varit 
blott “til Lyst“ utan äfven medfört kraf på hans arbets
förmåga. Hans befattning som bibliotekarie i sin egen 
nation, Södermanlands och Nerikes, af hvilken han 
sedan 1905 är hedersledamot har redan omtalats. 
Men äfven hela kåren har tagit honom i anspråk. 
Sålunda har han enligt uppdrag utarbetat historiker 
öfver kårens byggnadsfråga och den segslitna “Sten 
Sture-frågan“, och från höstterminen 1897 till och 
med höstterminen 1902 var han redaktör af Uppsala 
universitets katalog.

Carl Forsstrand.
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RICHARD BERGH f.

Två af vår konsts mär- 
kestnän skördade af dö
den inom loppet af en 
vecka. Efter Carl Lars
sons bortgång kommer, 
med endast några dagars 
mellanrum, det visserli
gen icke lika oväntade 
budskapet om Ricnard 
Berghs död.

Sin gärning som konst
när hade väl Richard 
Bergh redan i allt väsent
ligt hunnit afsluta. Med 
den stora porträttserie — 
Fröding, Strindberg, Arrhe
nius, o. s. v. — som han 
visade på Konstnärsför
bundets utställning 1912 
tog han på sätt och vis 
afsked af sin konst. Hans 
intresse absorberades där
efter alltmer, från och 
med 1915 fullständigt af 
den vidlyftiga och sinn
rika plan till Nationalmu- 
sei ombyggnad, som han 
nu fått lämna ifiån sig 
utan att ha hunnit för
verkliga mer än ett första 
afsnitt. Med de tre af 
honom skapade öfverljus- 
salarne, af h vilka den sista 
och kanske också vack
raste helt nyligen öppna
des i samband med hans

„: -‘.ä

F. 1858. t 29 JANUARI.
Biografi och helsidesporträtt årg. 11:5.

vetet modern som han. 
Det var för honom en upp
gift, som sammanföll med 
hans konstnärskap, att sö
ka förstå sin tid. Banville 
vara i intim kontakt med 
alla dess rörelser och im
pulser, för att sedan i för
stärkt och koncentrerad 
form ge dem uttryck i färg. 
Han var i hög grad en re
flexionens man, beredd 
att med pennan försvara 
eller utreda hvad han ska
pat med penseln. Men 
detta reflekterande drag 
betydde icke, som hos de 
flesta, kyla. Richard Bergh 
var en varm människa; 
han hade en stor fond af 
optimism, en rikedom af 
sympati och entusiasm. 
Det var denna lyckliga 
förening af tanke och kän
sla som gjorde honom till 
den utomordentlige por
trättmålare han var. I hans 
bästa arbeten, såsom i por
trättet af hans första hustru 
i Göteborgs museum, rå
der just denna lyckliga 
jämvikt mellan intelligens 
och känsla. En djupt all
varlig glädje talar ur detta 
underbara konstverk.

1 andra arbeten är det
sextioårsdag, har han dock som museiman rest sig 
ett beståndande äreminne. Hvad han här uträttat står 
som konstverk värdigt vid sidan af hans bästa arbeten.

Med Richaid Berghs utnämning till öfverintendent 
var det Konstnärsförbundet som ändtligen officiellt 
slog igenom, efter en kamp som räckt i jämt trettio 
år. Bergh hade från första stund tillhört oppositio
nen; ingen inom hans målargeneration var så med-

sträfvandet att fånga och fasthålla det tidstypiska, som 
träder i förgrunden. Han lämnade fort noS den rea' 
lism, hvari han under påverkan från Manet ocl1 Bestien 
Lepage utbildat sig som konstnär. Hans samvetsömma 
och själfkritiska natur dref honom ifrån hvarje stånd
punkt, där han redan vunnit ett resultat. Visbyvisio- 
nen, Riddaren och jungfrun, De gamla vid stranden 
äro sådana milstolpar på vägen, representerande hans 

Forts, å sid. 300.

O * . •

1

Foto. Nordensten, Falun.OftDrCLTÄrTmr . Kliché: Kem. A.-B. nengl SUfversparre, Sthlm~-Gbn.
SORGEHOGTIDLIGHETEN VID CARL LARSSONS GRAF å Sundborns kyrkogård. Text å sid. 300.
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IDROTTSDAG 1 SÖDERTELJE.

Äfven fotografier — landskaps-och genre
bilder samt porträtt — lämpliga för

Omslagswignetten (å omslagets första sida) 
äro jämväl välkomna.

¡cr* T fifí RAFF R YRKES- och AMATÖR-, rui ubnwr tn, inbjudas att sanda ny. 
tagna, vackra landskapsbilder lämpliga för 

Första-sides-vignetten (öfver hels:desporträt- 
tet). Fotografi för detta ändamål måste 
vara så beskaffad att bilden bibehåller sin 
karaktär såväl vid reproduktion i formatet 
140 mm. längd och 50 mm. höjd som trots 
infällande af tidningens namn i bilden.

Använda fotografier honoreras.
REDAKTIONEN

« A « «

1 D. B. HANSSON 
segrare å 30 km.

2 T. LÖÖF, FILIP- 
STAD, segrare i kom
binerad terräng- och

backlöpning.
3, SÖDERTELJE NY 

INVIGDA SKID
BACKE. Einar Ohls 
son. Stockholm, i hopp
4. OFFICERARNES 

MÅLSKJUTNINGS-
FÖRBUNDS 60-ÅRS- 

JUBILEUM.
Täflingar å Lidingön 
1 och 3 Pressfotos.

2 och 4 foto Norberg
Sthlm.
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DE SVENSKA DELEGERADE TILL INTERNATIONELLA SOCIALISTKONGRESSEN I BERN. I Berlin pd genomresa.
Fr. h,: Landsorganisationens kassör, herr Ernst Soderberg, socialdemokratiska partiets ordförande redaktör Hjalmar Branting 
och dess sekreterare herr Gustaf Möller. — Längst t. v. redaktör Martin Koch, som åtföljer delegationen såsom korrespondem 

till G. H. T.
Internationalen, sammanslutningen af hela värl

dens socialdemokrater, sattes i och med krigsutbrot
tet ur funktion. De förhoppningar man särskildt på 
arbetarhåll knutit till denna organ'sation som freds 
iaktor gingo icke i fullbordan — i det afgörande ögon
blicket slöto arbetarne jublande vakt kring fädernes

landet och klassolidariteten var i den mån det gällde 
fienden, fullständigt utplånad ur deras hjärtan.

Under krigets fortgång har från de socialdemokra
tiska sammanslutningarna i neutrala länder gjorts stän
digt nya försök att återupprätta Internationalen, 
men alltid lika förgäfves. Etter stilleståndets inträ

dande nar arbetet 
med ökad energi åter 
upptagits och nu äf- 
ven krönts med fram
gång — i dagarna har 
en internationell so
cialistkongress med 
deltagare från alla 
länder sammanträdt i 
Bern i Schweiz.

Kongressen är uppde^ 
lad på två sektioner, däraf 
den ena skall arbeta föi 
politiska syftemål, främsl 
stödjandet af Wilsons 
fredsprogram, under det 
den andra skall behandla 
rent fackliga frågor: ar
betstid, arbetsförhållan
den, lönefrågor m. m, 

Det svenska socialde
mokratiska partiet repre
senteras vid konferensen 
af redaktör Hjalmar Bran- 
tfng, Gustaf Möller och 
Ernst Söderberg.

DE TYSKA MAJORITETSSOCIALISTERNAS DELEGERADE TILL KONGRESSEN I BERN: Her
mann Müller, Herman Molkenbuhr och Otto Wels.



HVAR 8 DAG

Fru Beda Hallberg i Göte
borg, initiativtagare till den 
öfver hela vårt land utbredda 
och äfven de flesta andra eu
ropeiska länder nående Första- 
majblommeverksamheten, fyl
ler den 11 febr. 50 år.

Fru Hallberg, som är bördig 
från Onsala i Halland, öfver- 
flyttade 1885 tdl Göteborg.

Drifven af sin starka verk
samhetslust och varma med
känsla med den nödlidande 
och betungade nästan sökte 
fru Hallberg redan tidigt an
slutning till stadens välgören- 
hetskretsar och gjorde sig där 
inom kort känd som en syn
nerligen intresserad och ovan
ligt dugande kraft, hvilket i 
sin ordning tillförde henne en 
mängd ansvarsfulla förtroende
uppdrag. Efter att 1893 hafva 
upptagit arbetet som frivillig 
besökare för Allmänna Hjälp
tereningen blef hon sålunda 
hivillig fattigvårdare i Göte
borgs fattigvård, medlem af 
pensionsnä moderna och af kom ■ 
mittén för barnbespisning och 
skollofskolonier, barnavårds- 
man samt inspektris för olika 
välgörenhetsinrättningar. Det FRU BEDA HALLBERG, Första-Majblommans ska

pare. 50 år den 11 februari.

liffulla intresse, den sakkun
skap och outtröttliga energi fru 
Hallberg vid fullgörandet af 
dessa uppdrag ådagalagt hafva 
tillförsäkrat henne vidtomfat 
tande sympatier. Det ät dock 
företrädesvis genom det vackra 
välgörenhetsuppslaget “Första 
majblomman“ och det själf 
uppotfrande arbete hon ned
lagt på att inom vårt eget land 
och i andra länder bereda rum 
för den af detta märke före
trädda verksamheten, som hen
nes namn blifvit allmänt kändt 
och populärt. — “Första maj
blomman“, som under sin 11 
åriga tillvaro här i lan let in
bringat öfver två millioner kr., 
hvilka användts för lungsotens 
bekämpande, har ti 1 sin grund
idé upptagits i ett stort antal 
andra länder, Danmark, Norge. 
Finland, Tyskland, Holland, 
Belgien, England, Frankrike, 
Italien, Ryssland o. s. v.

Bland de yttre hedersbevis 
ningar, som kommit fru Hall
berg till del, kan nämnas me
daljen “Illis quorum af 8:de stor
leken samt hedersledamotskap 
i “Norske Kvindes Sanitets- 
forening".

AGNETAS HJÄRTA.
FÖR HVAR 8 DAG AF GUSTAF JOHANSSON.

FÖRFATTAREN 
GUSTAF JOHANSSON.

ÄR gamle komministern i den klara 
! augustimorgonen, som icke bådade 
■ annat än långa och välkända solda- 
; gars frid, trädde fram till fönstret med 
I den stora tyska porslinspipans mun- 
I stycke mellan tänderna, såg han den 
I unge jägmästaren i reviret komma 

'-------- —-----springande genom allén upp mot
prästgården. Komministern hann icke mer än ta lång
pipan ur munnen och vända sig om, förrän jägmästarn 
stod framför honom i rummet, klädd i jaktdräkt, dry
pande af svett och flämtande af hetsig ansträngning 
— en stafett från världen, orons värld därute, som 
intet hade gemensamt med komministerns väsen, kam
mare och örtagård.

Jägmästaren bringade ett olycks
bud, som kräfde snar hjälp. Under 
jakt i prästgårdsmarkan hade hans 
kamrat, ingeniör Lars-Erik Olsson, 
råkat störta utför en berghäll och slå 
huf vudet mot en sten, så att han nu låg 
blödande och sanslös uppe i skogen.

Gamle komministern blef alldeles yr i hufvudet 
vid underrättelsen. Han slängde långpipan på byrån och 
fick tag i snörena på nattrocken som för att kasta 
den af sig, men spände i stället fastare om lifvet, 
rusade ut i ytterrummet, upptäckte misstaget med 
nattrocken och började med nervösa fingrar slita i 
snörena, alltmedan han kastade förvirrade blickar om
kring sig, som för att utröna i hvilken vrå af rummet 
den hjälp var att finna, på hvilken jägmästaren yr
kade. Men medan komministern utförde sitt välme
nande och improduktiva hjälparbete, hade jägmästarn 
med unga och starka händer lyft det tunna och stop
pade locket från soffan, tagit det under armen och 
ropade åt komministern i detsamma han sprang ut 

på förstugbron:
— Ge mej en man till hjälp, pastorn' 
På c et sättet klarnade det med ens

1 komministerns förvirring, och minu
ten efteråt följdes jägmästarn uppåt 
skogen af pastorns dräng, som tof ilad c 
bakom honom och gjorde tafatta för
sök att hjälpa till att bära softlocket.

H. 8 D. han fick sitt debutarbete förmedladt 
till den litteraturintresserade allmänheten. 
Den ifrågavarande novellen “Djurets själ“, 
bar sedan följts af ett f’ertal andra novellisti- 
ska bidrag, vi nämna “Julräfven“, “Kungs 
horn“, “Karl Jo>uas jägarebragd“, “Skeppets 
ande“ samt den i föreliggande hätte in
förda novellen “Agnetas hjärta“.

Mest känd torde Gustaf Johansson vara 
som författare till de båda talangfulla dikt- 
samlingarne “Jägarevisor och landsvägsballa- 
der“ (1913) samt “Skeppare och skärgårdsfolk“ 
(1915). År 1915 erhöll han ett Bonnierskt och 
två år senare ett statens författarestipendium.

Till det porträttgalleri öfver kända förfat
tare, som medarbeta på vår skönlitterära af- 
delning, hvilket under årens lopp införts i 
H. 8 D., foga vi för dagen ytterligare por
trättet af en af vårt lands mera lofvande yngre 
författarebegåfningar, Gustaf Johansson.

Gustaf Johansson, som är född 1891 i Os
karshamn vann efter aflagd studentexamen 
inträde på tidningsmannabanan, där han se
dan alltjämt varit verksam med undantag af 
ett par längre perioder, under hvilka han 
odeladt ägnade sig åt jakt- och skogslif.

Bredvid tidningsarbetet har han funnit tid 
äfven för skönlitterärt författarskap. Liksom 
fallet varit med så många andra af vårt lands 
mera betydande författare var det genom
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Vid bullret, som uppstod då jägmästarn sprang ut 
hördes steg i trappan från löftet, och komministern 
såg Agneta, dottern, komma ned däruppifrån bärande 
linnet, som hon bytt om i hans bädd på lilla kam
maren. Agneta var alldeles färdigklädd och kammad 
trots den tidiga timmen. Så såg komministern henne 
hvarje morgon; hon förrättade icke en af den bör
jande dagens sysslor utan att vara fullt färdigklädd 
— tofflor, morgonrock och ryggfläta förekommo icke 
i Agnetas tillvaro.

— Hvad var det för buller, iar?
Ingen nyans i tonfallet förrådde någon nyfikenhet, 

och det orörliga ansiktet deltog icke i frågan. Den 
kom endast liksom för att markera den i prästgården 
ovanliga förekomsten af ett ljud, hvars orsak Agneta 
icke visste. Komministern, som åter fått på sig mor
gonrocken och tofflorna, tycktes hälsa Agnetas an
komst som en befrielse, som ett landfäste i förvir
ringen öfver olyckshändelsen, hvilken han hade kän
slan af ännu påkallade hans hjälp. Han berättade 
om olyckan, jägmästarn, drängen och sofflocket i kro
nologisk oordning och beklagade det skedda i mel
lansatser, som skälfde af ängslig medkänsla.

Agneta gick bort i garderoben med linnet och kom 
sedan tillbaka.

— Menar far att de ska komma hit med ingeniören?
Det hade komministern inte reflekterat öfver. Men 

vid Agnetas fråga blef det med ens klart för honom 
att så skulle ske. Nordfallsbruken, där ingeniör Ols
son och jägmästarn hade sina bostäder, lågo allt för 
långt borta.

— Helt säkert, lilla Agneta, sade han, helt säkert. 
Vi... du... — nu förstod komministern plötsligt hvad 
som var att göra — du får ställa i ordning en bädd 
åt honom på lilla kammaren, Agneta. . jag... jag ska 
springa efter doktorn...

Provinsialläkaren bodde endast femton minuters väg 
från prästgården. Och åter började komministern rifva 
i morgonrockens snören, medan Agneta stillsamt gick 
upp pä löftet till sina sysslor. Hennes höfter svällde 
icke, då hon steg upp för trappan såsom en ung kvin
nas höfter bruka. De förblefvo stilla i sin raka linje 
såsom en gänglig skolpojkes. Och dock var Agneta 
en ung kvinna om tjugu år. Hon förde sitt hufvud på 
samma sätt som medeltida madonnaskulpturer, hos 
hvilka konstnären i denna enda linje vågat antyda ett 
stänk af jordisk kvinnlighet.

Ingeniören hade i fallet ådragit sig en liten hjärn- 
skakning, som gifvit med sig pä ett par dagar. Men 
han hade också fått ett par reiben brutna. För hjärn- 
skakningens skull hade man icke vågat förflytta ho
nom; därför låg Lars-Erik Olsson kvar på den lilla 
kammaren i prästgården ännu när september började 
bleka rabatterna ute i komministerns örtagård. Han 
var en ung man med breda axlar, ljushårig och sol
bränd n ed ett par gråa, oroliga ögon, som plötsligt 
och helt oväntadt för den han talade med, kunde sta
digt fastna vid dennes och hålla blicken kvar med 
någonting af våld. Men hans haka under den fylliga 
öfverläppen var vek som på ett barn. Folk brukade 
lätt komma ihåg hans ansikte.

När Lars Erik första gången vaknade till fullt med
vetande, var det gamla komministern, som satt hos 
honom och mottog hans gråa blick i sin med oför
ställd glädje. Komministern tog också hans hand, så
som han var van från sjukbäddarna, och delgaf ho
nom doktorns förhoppningar om ett snart tillfrisknande. 
Och LaiS-Erik log och tackade den gamle kommini
stern med sjuklingens stillsamma innerlighet för hans 
hjälp. Ett leende af tacksamhet och en ung mans 
fasta och varma handtryckning. Det var öfvernog — 
komministerns hjärta var fullt af lycka, då han gick 
ned till middagen och delgaf Agneta underrättelsen :

— ...och du måste sätta några blommor på hans 

bord, Agneta., vackra blommor... astrar och dalior är 
väl det enda som är kvar... tag stora vasen...

— Ja far.
Agneta fyllde hvarje morgon vasen på nattduks- 

bordet med blommor. Men först sade hon “god mor
gon“ och böjde dock icke mer än första gången på 
hufvudet. Hennes “godmorgon“ var stillsamt och vekt 
som en vissnad blommas fall, tyckte den sjuke. Hade 
hon blott i stället sagt “god morgon, ingenjörn“, så 
skulle det flutit lifvets saf i blomman. Så sade all
tid komministern, och när han sade det, for det som 
en frisk fläkt genom rummet.

Ibland tvang Lars-Erik Agneta att sitta kvar och 
prata. Det gjorde hon gärna, om hon hade tid för 
sina sysslor, liksom hon utförde hvad hälst någon bad 
henne om. Hon talade om sin far, om trädgården, 
hon frågade till och med om ingeniören och hans ar
bete, men om sig själf talade hon aldrig. Då Lars- 
Erik frågade något om henne, svarade hon förvirrat 
och såg så hjälplöst fundersam ut som om hon måste 
tvinga sig till en hågkomst af sin egen person. Men 
det var de enda tillfällen då hon blef förvirrad. Hon 
talade annars alltid med samma stillsamma tonfall, en 
röst, som icke tycktes behöfva någon nyansering för 
att uttrycka olika ting. Dess enda tonfall räckte till 
för allt. Lars Erik blef icke trött på det; det var ro- 
gifvande såsom den enahanda färgen på de blommor, 
Agneta hvarje morgon bar in. Och i sin sjuklings- 
tacksamhet för hvarje tillfälle till förströelse tänkte 
han icke på, att det mest var han själf som skötte 
konversationen.

Agnetas bild kunde dröja kvar för honom långt 
sedan hon gått. Han kunde se henne där hon bruk- 
kade sitta vid sängen med det lilla oberörda jungfru
ansiktet under det slätkammade håret. Denna hennes 
bild hade med ett slag^jnaturnödvändighel vuxit in 
i den hans nya tillvaro, som sjukbädden födde, såsom 
den alltid gör för en ung, lifskraftig man, hvilken 
fjättras vid den. Den hade vuxit fram på samma sätt 
som sjuksköterskans person växer fram i den nya, 
ödsliga och svårgripbara tillvaron sjukdom: detesta 
af mänsklighet, när alla andra människor bli borta. 
Ensamhetens tårögda tacksamhet diktar gestalten vän 
och ljus.

De liflösa dagarna och sjukdomen, som matt »de 
vilja och begär, söfde något i Lars-Eriks väsen, de 
gjorde om det en smula, tills oron därute5 ¿1er skulle 
ge det dess rätte gestalt. Miljön blef hans, han in- 
förlifvades med den, jaktäfventyr och röda nätter, 
som han älskat, gledo bort ur minnet. Allt tycktes 
honom precis som det skulle vara just för honom. 
Till och med Agnetas “god morgon“ önskade han 
icke annorlunda.

Och sedan det blef så, kom Agnetas bild allt oftare 
för honom i tystnaden. Men den var icke ensam. 
Bakom den dröjde skugglikt men som i väsenfrändskap 
gamle komministerns gestalt, blid, barnsligt god, med 
blicken frisk under den höga pannan och något af 
naturens egen ursprunglighet i sitt sätt att tänka och 
tala. Bilderna gingo upp i hvarandra för Lars-Eriks 
medvetande: — i det tysta rummet skänkte kommi 
nistern i ovetenhet genom en annans varelse de gåfvor 
åt sin dotter, som han icke köttsligen förmått...

En dag inträffade något ovanligt i Lars Eriks stilla 
värld. Ljudet af pianomusik slog plötsligt emot ho
nom neritrån undervåningen. Det kom så oväntadt, 
så öfverraskande att han ryckte till. Det var visser
ligen en gammal, stillsam melodi, som efter det för
sta, öfverraskande ackordet gick tveksamt och liksom 
på tå genom huset, men det var ändå pianomusik -- 
musiken, som aldrig ger orgelns vånda och violinens 
kvidan. Världen, som flyter ofvanpå, ytlig men het 
sig i begärelsen, orolig och full af njutningar, följde 
pianomusiken ända in i denna stilla melodi.

Forts, å sid. 303.
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FREDSKONFERENSEN I PARIS

Efter fotogrttfler.
PRESIDENT POIN

CARÉ (x) OCH KON
FERENSLEDAMÖTER 

ANLÄNDA TILL 
FRANSKA UTRIKES- 
M NISTERIET DÄR 

KONFERENSEN SAM
MANTRÄDER.

MARSKALK FOCH 
OCH PRESIDENT 

WILSON ANKOMMA 
TILL KONFERENSEN.

MOT FREDEN. I
Det egentliga freds- I 

arbetet, sådant det 
gestaltar sig vid de | 
enskilda förhandling
arna mellan de fem 
stormakternas repre
sentanter, där de 
olika meningarne öp
pet bryta sig mot 
hvarandra, segerby
tet skiftas, kompro
misserna åvägabrin
gas och de afgörande 
besluten fattas, detta 
arbete, som är före
mål för hela värl
dens nästan till brist
ning spända intresse, 
undandrager sig ge
nom den omgifvande 
sekretessen h varje 
upplysningar från fentliga, kunna icke heller vinnas, då de därvid förda 

förhandlingarna närmast synas vara tillrättalagda för 
att tjäna som skyddande ridå för det diplomatiska spelet

skärskådande utifrån. Vägledande
de med någon veckas mellanrum återkommande ple
narsammanträdena, hvilka till en viss grad gjorts of-
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FJter fotografi K“m- 4 -"■ Z»o
NÄR FREDSKONFERENSEN ÖPPNADES AF PRESIDENT POINCARÉ. Efter en icke alltför god fransk orginalfotografi, hvil- 

ken vi dock ansett oss böra återgifva på grund af dess värde som dokument frän ett världshistoriskt tillfälle.

V

iii

t

i ,«j

' * '• t-i»i

bakom. Anmärkningsvärd! 
är att den vid plenarsam
manträdena så starkt be
tonade fullständiga sam 
stämmigheten i åsikter de 
delegerade emellan ännu 
icke resulterat i ett verk
ligt afgörande i någon af 
de på fredsprogrammet 
upptagna frågorna. Man 
har inskränkt sig till att 
göra enstämmiga princip
uttalanden med hänsyn 
till en del på dagordnin
gen stående ärenden, 

hvilka därefter för obe
stämd tid framåt öfver- 
lämnats till kommissioner 
för ytterligare utredning.

Bland dessa uttalanden 
är främst att märka kon
gressens anslutning i prin
cip till Wilsons sublima 
tanke Nationernas för
bund. Det svårlösliga pro
blemet framlades inför 
kongressen vid plenar-

Prins John af England, en- 
gelska konungaparets yngste 
son. afled den 18 jan. i San
dringham i en ålder af 13 år.

Den bortgångne prinsen har 
irán sin tidigaste barndom lidit 
af en svår obotlig sjukdom, 
som alltmera förvärrades. Dö
den, hvilkeu inträdde under 
sömnen, kom därför till det 
lidande barnet som en befriare.

PRINS JOHN, ENGELSKA KUNGAPARETS YNGSTE SON. 
F. 1905. t 18 jan.

sammanträdet den 25 jan. 
och Wilson talade därvid 
för sin idé med den för 
honom kännetecknande 
betvingande styrkan och i 
kraft af den betydande 
andel det af honom före 
trädda folket haft i de 
allierades seger. Lloyd 
George gaf å Englands 
vägnar sin anslutning till 

folkförbrödringstank en 
utan att man dock af hans 
ord kunde utläia någon 
trosvisshet om möjlighe
ten af dess förverkligande. 
Efter instämmanden af re
presentanter för Frankrike, 
Italien, Polen och Kina 
antogs enhälligt den fram
lagda resolutionen om bil
dandet af ett nationernas 
förbund med uppgift att 
åvägabringa ett interna
tionellt samarbete, garan
tera fullgörandet af in
gångna internationella för
bindelser och motverka 
krig. Ärendet hänsköts 
därefter för vidare behand
ling till en kommitté, i 
hvilken äro representerade 
utom de fem stormak
terna äfven Belgien, Ru
mänien, Grekland, Polen 
och Tjeckoslovakien.



LUFTTRAFIKEN LONDON- PARIS.

och beslut om bildandet af

ETT AF DE NYA ENGELSKA AERO- 
PLANEN FÖR FLYGNING MED PAS 
SAGERARE. Försedt med lyxuöst inrät
tade hytter för 2 passagerare. I dessa flyg
maskiner med deras 300 hkr. Eagle-Rolls- 
Royce motorer föras ministrar och dele
gerade vid Fredskonferensen mellan Lon
don och Paris på något öfver 2 timmar. 
Öfverst synes ett dylikt aeroplan i flygt, 
fotograferadt från en annan flygmaskin; 
därunder maskinen med passagerare klar 

till affärd.

De skandinaviska ländernas inter- 
parlamentäriska grupper hafva utta 
lat en önskan att de europeiska sta
ter, som under kriget varit neutrala, 
måtte beredas tillfälle att genom 
sina ombud deltaga i förhandlingar

nationernas förbund.
Frågan om de tyska ko

lonierna har af kongressen 
hänskjutits till det bli'vande 
Nationernas förbund, hvil- 
ket emellertid i sin ordning 
skall öfverlämna uppdraget

Efter o iginalfotos.

i 
II 
L 
»v

till de omedelbart intresserade nationerna, 
med undantag gifvetvis för den frågan 
närmast rör — Tyskland. Full enighet sy
nes råda om, att hela det tyska kolonial
väldet skall uppdelas mellan de allierade 
makterna.

Från fredskongressen är vidare att med
dela, att ai densamma en skarp varning rik
tats till de minga nybildace staterna i Mel
laneuropa, hvilka med vapenmakt söka göra 
landvinningar på hvarandras bekostnad 
och därmed föregripa kongressens beslut.

Det ryska bolschevikproblemet kvar
står olöst. Ententen, som på grund af den 
rådande krigströttheten i sina respektive 
länder är urståndsatt att med vapenmakt 
ingripa i de ryska förhållandena har i stäl
let föreslagit en konferens mellan bolsche- 
vikledarne och de antirevolutionära rege
ringarna i Ryssland. Förslaget har med 
harm tillbakavisats af de senare, under det 
sovjetregeringen mottagit det med synbar 
tillfredsställelse.

Det slutliga resultatet af valen till tyska
Forts å sid. 304.

LUFTPOSTTRAFIKEN TILL OCH FRÅN 
FREDSKONFERENSEN. Ett engelskt aeroplan 
intager post. Föraren bär en särskild lifboj öf
ver axlarne, hvilken med endast tryckning å en 
knapp fylles med luft och skyddar flygaren för 

drunkning,
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,,n „ . , - , Klicne; lient. A.-rt. rù-nyl f-ujversparre, Sthlm—Gbg.tyter jotorjrafif -------

ENGELSKT HANDLEY-PAGE JÄTTEAEROPLAN MED FYRA ROLLS-ROYCE-MOTORER OCH 1400 HK. Sägas vara byggda 
till ett stort antal med afsikt att på sin tid afsändas såsom bombar derings- eskader till Berlin.

Woto. Johansson, G-ötébOrg. aHcM; Kem. A.-B. Hengt stifveripawe. Silúm—
ÅNGAREN "NORRKÖPING“ I GÖTEBORGS HAMN, omedelbart efter eldens hotande utbrott. Röken synes svagt börja fram

tränga i fören där mannen står.
Ombord å ångaren “Norrköping“, hvilken i dagarne 

i Göteborg intagit trälast på Amerika, utbröt den 23 
jan., då ångaren ute på Riföfjorden skulle lätta ankar, 
en häftig eldsvåda. Man hade för att tina upp de 
frusna ångrören till ankarspelet användt sig af en foto

genlampa, hvarvid emellertid en del af oljan runnit 
ut, fattat eld och antändt däckslasten, hvilken bestod 
af plank. Släckningshjälp tillkallades pr trådlös tele
graf från Göteborg. För att komma åt eldhärden vi 
sade det sig nödvändigt att lossa en del af lasten.

Flfter fotografi Kliché: Kem. A.-K. tsentri MinwHn™. *fhtm fit«

SAMLINGSSTÄLLE FÖR DE TYSKA LOK.OMOTIVEN VID ELSASSISKA GRÄNSEN i och för afsändande till Frankrike enligt 
vapenstilleståndsvilkoren.

*

299 -



WEIMAR — SÄTE FÖR DEN TYSKA NATIONALFÖRSAMLINGEN.
Den tyska nationalförsamlingen skall, 

som förut omnämnts, den 6 febr, samman
träda i Weimar, hufvudstad i det hittills
varande stornertigdömet Sachsen Weimar.

J t

Weimar, som sålunda för någon tid 
framåt blir centrum tör Tysklands poli
tiska lif, är en liten, idyllisk stad med 
endast omkring 35,000 invånare. Dess 
glansperiod, hvilken åt staden skänkt 
världsrykte inföll under slutet af 1700- 
talet och början af nästfölj^nde århun
drade, då grundläggarne af den klassisk i 
tyska litteraturen Goethe, Schiller, Herder, 
Wieland m. fl. vistades vid det storhärtig- 
liga hofvet och gjorde Weimar till Tysk
lands andliga medelpunkt.

Eftor fotos.
Öfverst: IDYLLISK BILD FRÅN WEIMAR: Karl-August-platsen. — Nederst t. v.: SLOTTET, där riksledningen skall résidera, 

t.h.: NATIONALTEATERN, förutvarande Hofteatern, DÄR NATIONALFÖRSAMLINGEN SKALL MÖTAS.

Forts, fr. sid, 291.
utveckling förbi “syntetism* och symbolism fram till 
en dekorativ och monumental uppfattning.

Det är betecknande för Richard Berghs dominerande 
människointresse att i den enda verkligt betydande 
landskapsbild han efterlämnat, har han nått den 
stora stämning han åsyftat endast med tillhjälp af 
de två människofigurerna i förgrunden. Det är deras 
andaktsfyllda åskådan som suggererar betraktaren, 
vida mer än landskapet själft. Nästan hela hans 
konstnärsgeneration vände sitt intresse öfvervägande, 
för att icke säga uteslutande, åt naturen; ofta med 
uppdelning landskapsvis. Richard Bergh var så godt 
som ensam om sitt intresse för människorna. Det är 
också som människoskildrare han gjort sin bestån
dande insats inom den svenska konsten. Som så
dan har han där få som kunna jämnställas med ho
nom och ingen som kan sägas öfverträffa honom.

Birger Bceckström.

CARL LARSSONS JORDAFÄRD.
Till bild å sid. 291.

På Sundborns kyrkogård i Dalarne vigdes den 26 jan. Carl 
Larssons stoft till den sista hvilan. Sorgehögtiden, hvilken enligt 
den bortgångne konstnärens i lifstiden utalade önskan, försiggick 
under enkla former, präglades af en djup och gripande stämning.

Från Falun där dödsfallet inträffade fördes kistan med den af- 
lidnes stoft landsvägen till Sundborn, följd af de närmast sör
jande samt begrafningsgästerna. I trakten vajade alla flaggor på 
half stång till tecken på den allmänna och djupa sorg det ti- 
made dödsfallet framkallat. Sockenborna slöto sig äfven talrikt 
till begrafningståget för att genom sin närvaro vid griffen hedra 
den bortgångnes minne. I sorgehögtiden deltogo jämväl ett stort 
antal representanter för vårt lands konstnärliga kretsar.

Sedan kistan under sång af en stark manskör sänkts i familje- 
grafven och kören därefter utfört Josefsons “Requiem“, samt 

“Sverige“ följde kransnedläggningen. Tal höllos därvid af skrift
ställaren Carl G. Laurin, af kommunalordföranden G. Hedström 
som talade å kommunens vägnar, af kurator i Västmanlands— 
Dala nation docenten Axel Boethius, som framförde nationens 
tack, samt af konstnären Gustaf Ankarcrona, som frambar en 
en hälsning från Dalames hembygdsförbund.

Bland den utomordentliga rika blomstergärden märktes kran
sar fiån prins Eugen, Akademien för de fria konsterna, Na
tionalmuseum, Konstnärsklubben, Svenska konstnärernas förening, 
Konstnärsgillet i Finland. Samfundet för hembygdsvård, Publi
cistklubben, Föreningen för grafisk konst m. fl.

VINTERIDROTTSTÄFLINGAR.
Text till bilder å sid. 292.

Söndagen den 26 januari var så godt som säsongens första ide
aliska vintersöndag och den blef också utnyttjad som sportdag 
från tidigt på morgonen till sent på kvällen. Redan på lördagen 
hade den af Södertälje gymnastikförening anordnade stora vinter- 
idrottsfesten i samband med invigningen af den nya skidbacken 
tagit sin början och samlat en talrik mängd såväl åskådare som 
framstående idrottsmän till staden. Lördagens intressantaste täf- 
ling blef terränglöpningen om svenska mästerskapet i komb ne- 
rad back- och terränglöpning och den vanns af Tor Lööf, Fllipstads 
skidförening efter en spännande strid med förutvarande champion, 
Einar Ohlsson, Djurgårdens idrottsförening. Festens hufvudnum- 
mer var gifvetvis invigningen af den nya backen. Högtidligheten 
inleddes af ordföranden i Södertelje gymnastikförening, kapten 
Erik Bernström, som redogjorde för backens tillkomst hvarpå 
kronprinsen, som i sällskap med bl. a. general Viktor Balck och 
öfverste Sven Hermelin bevistade fästen, med ett kort tal förkla
rade den invigd för sitt ändamål, nämligen att bidraga till ung
domens stärkande i fysiskt afseende. Och därefter vidtog ome
delbart backtäflingen, i hvilken Tor Lööf, Filipstad, liksom dagen 
förut i terränglöpningen, besegrade sin farligaste medtäflare, Einar 
Ohlsson, Stockholm, och hemförde mästerskapet

Samma dag firade Officerarnas målskjutnings för bund sitt 60- 
årsjubileum med fältskjutning på gevär och pistol. Skjutningen 
ägde rum på Lidingön och hade samlat icke mindre än 65 del
tagare. Dagens bästa skytt var löjtnant C Gripenstedt, som också 
hemförde ryttmästare Hans von Essens hederspris. Till deltagarna 
i fältskjutningen utdelades därjämte en med anledning af jubileet 
särskildt pryglad minnesmedalj.
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S. O. NORDSTROM.
Qodsägare. — Gefle.

80 är 11 febr*

G. OHLSSON. 
Grosshandlande. - Karlskrona.

70 år 6 febr.

G. O. LYCHOU. 
Bankkamrer. — Stockholm.

60 år 21 jan.

E. CARLSSON. 
Folkskollärare. — Hallstaham- 

mar. — 50 år 7 jan.*

A. JOHANSON. 
Direktör. — Halmstad.

75 dr 14 jan.*

.. N. C. RINGERTZ. 
Öfverste. — Stockholm.

60 år 5 febr*

A. F. LYBECK 
Direktör. — Björboholm

70 är 29 jan.*

A. CARLSSON.
Direktör — Oscarshamn

60 år 3 febr.*

J. A. HEDLUND. 
Direktör. — Tullinge.

60 dr 6 febr.*

C. J. N MEULLER. 
Stations mspekior. — Var ber g.

60 år 27 jan.

U. L. S:SON SPARRE.
Friherre. Öfverste. — Upsala, 

55 år 10 febr*

K. A BERGLUND. 
Kap en — Stockholm.

50 dr 17 jan.*

J. BERGMAN. 
Lektor. — Stockholm.

55 dr 6 febr*

J. F. FALK. 
Rektor. — Gefle.

55 år 3 febr.*

N. W. EKEDAHL.
Rektor. — Malmö.

50 år 4 febr*

• Data à nästa sida.

A. BERGH.
Läroverksadjunkt. — Karlstad 

50 år 10 febr*
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G. A. F. AHNSTRÖM f.
F. d. Major. — Braxstad.

F. 29. f 12 jan*

Z. ÅBERGH f.
F. d. Regementsveterinär. 

Arboga. — F. 44. f11 jan*

F. G. TI MELIN f, 
Häradshöfding. — Bräkne- 
Hoby. — F. 52. / 15 jan*

G. H. T. SUNDIN f, 
Direktör. — Strömsnäs Bruk.

F. 61. j- 16 jan.*

T. KERBER f.
F. d. Bokhandlare - Heilbronn

F. 44. y- 9 jan*

J. A. SETTERDAHL f. 
Komminister. Per sonhistoriker

Slaka, — F. 56. j- 17 jan*

J. A. LUNDQUIST 
Tandläkare. — Arvika.

F. 67. 4 20 jan*
* Data här nedan.

A. FRISEN DAHL f.
Fil. Stud. Entomolog. — Ra- 

gunda. — F. 90. j- 9 jan.*

STEN NORDSTRÖM. Stud. 57, utex. Ultuna landtbr.-inst 63, eg. egend. 
Penningby i Stockh. 1. Led. af Gefle stadsfullm. 77—16, beredn-utsk 77— 
08; led. af hushälln.-sällsk. förvaltn.-utsk. 80—09, v. dir. f. Gefle inteckn. 
gar. á.-b. sdn 83; ordf, i styr. f. Gefle—Dala jernv. a-b. 96—01, verkst. dir 
i Falu—Rättv.—Mora jernv a-b. 87—02, i Hagaströms tegelbr. a-b. sdn 90. 
Led. af Stat, vattenfallskomm. Led. af styr. f. länets sparb. Stat. omb. i 
Orsa—Herjeäd jernv. sdn 01.

EWALD CARLSSON. Folkskollär.-ex. 92, efter lär.-befattn. å olika plat
ser ord. folksk. lär. i Hallstahammar sdn 96. Led. af kyrkoråd, lifsmed.- 
nmd; en af stift, af platsens skyttefören.

ANDERS JOHANSON. Grund, trävaruaff. i Halmstad, utvecklad m. be
tyd. export t. firman J. & Co. hvilken senare ombild, då J. utträdde. 
Mångårig led. af stadsfullm. o. hamnstyr., mångårig ordf, i Halmst. sjö
manshus. Styr.-led. i A-b Göteb.-bankens afd.-kontor, skand. Jutespinn.- 
a.-b., Hall, ångb.-a.-b , Halmst.—Bolmens jernv.-a.-b , Markaryd—Veinge 
jernv. (verkst. dir. några år). Har numera lemnat de flesta offentl. o. 
ensk. uppdrag.

ANDERS LYBECK. Ing. efter afslutade studier v. Göteb. hand-inst. i 
agenturaffär o. öfvertog densamma 84 under eget firmanamn. Verkst. 
dir. i Vestkustens petroleum-a.-b. 95—11; fortf. led. af dess styr. På sin 
tid mångårig led af stadsfullm , hand.-kamm , styr. f. Sahlgrenska sjukh.; 
en af stift, al Göteb minuthand.-fören. Efter att fr. o. m. innev. år ha 
uträdt ur sin agenturaffär bosatt 1 Björboholm.

AUGUST CARLSSON. Efter afslut. skolstud. anst. å kamr.-kont v. Mo
tala Verkst. 77; prakt, i verkstäderna o å ritkont 78—82. plåtslag-verk- 
mäst. v. Motala varf 82—87, förste verkmäst. v. Oscarsh. mek. verkst. 
(arrend. af Motala verkst.) 87—05 ; utsågs sistn. år t. verkst dir. o. chef f. Os
carsh. mek. verkst o skeppsdocka. — Skeppsvarfvet har under C:s led
ning ryckt upp i första ledet bl. våra stora varf; hade 05 en arb.-styrka 
om 165 man emot nuv. omkr. 700; då byggdes endast mindre kustång., 
nu oceanångare. Stadsfullm. sdn 96, ordf, i hamnstyr., v. ordf i drätsel- 
kamm , ordf, i Oscarsh. fastigh. a.-b ; led. af öfverstyr. f. Sv. Verkstads- 
fören. v. ordf i dess Östra krets. Landstingsman sedan 10.

ALFRED HEDLUND. Stud. 80; under en följd af år tj.-man v. a.-b. 
Separator, sista åren som chef f. filialen i Budapest; derefter kont. chef 
h. Sv. centrifig. a-b. Under senaste tio år dir. f. a.-b. Sveasepa;atorn o. 
Sep. a.-b Vesta; sdn 18 byråchef i Stat, bränslekomm. På sin tid stads- 
fuilm. i Södertelje.

NILS CONRAD RINGERTZ. Uljtn. v. Elfsb. reg 80, landtmät.-elev 81—85, 
asp. i Gen.-stab. *5—88, tj.-gj v. staben 88—99, maj. i a:n 05, v. Gen-sta
ben s. å , v. Västg. reg 07, souschef v. Landtförsv.-dep. kommandoexp. 
05— 06; öfv.-ljtn. i a:n 09, v. Hall. reg. s. å, öfverste i a:n 13, i res. 14. 
Ekonomichef i v Nord mus. o arbetschef å Skansen sdn 13.

LARS SPARRE. Uljtn. v. F. Svea art.-reg. 82, adj v. Art- o. ing-högsk. 
92—95, Art-stabsoff. 95, lär. i maiem. v. Krigshögsk. 02—06, maj v, Bo
den Karlsb. art.-reg. 06, art.-befälh. o. tygmäst. å Boden 07, öfv.-ljtn. v. 
samma reg. 08, v. Upl. art.-reg. 10, öfverste o. ch. f. sistn. reg. sdn 13. 
Led. af Krigsvet-akad.

KONRAD BERGLUND. Uljtn. v. Vend, art.-reg. 90, transp. t. A. Svea 
art.-reg 94, kapt 01; genomg. Art- o. ing. högsk. högre kurs samt ut- 
bildn-kurser f. handvapen o. amunit. På sin tid besiktn-off. v K Gust, 
stads gevärsfakt. samt komm t. Waffenfabr. Mauser i Wurtembiirg ; 
delt. i utarb. af den v. armén använda “Vapenvårdshandboken“. Sedan 
10 besiktn-off v. Stat ammunitionsfabr på Marieberg.

JOHAN BERGMAN. Stud. 82, fil. d:r 89, e. o. lekt. v. N. latinlärov. i 
Stockholm s. å , v. lekt. v. h. lär. semin. 91, rektor i Djursholm 91—92. 

lekt, i Vänersborg 92—95, i Norrköp. sistn. år; lekt, i lat. o. grek. v. Sö
derm. lärov. i Stockh. 08. Led. af dir. f. Sällsk. f. nytt, kunskap, sprid. 
En af den svenska nykterhetsrörelsens ledande personligheter. Led af 
Riksd F, K. 18. Biografi o. helsid.-portr. årg. VI:7.

JOSEF FALK. Stud. 82, fil. d:r 99; adj. i Nyköp. 98, lekt, i Sundsvall 
01, i Halmstad 02, tf. rektor f. H. allm. lärov. i Gefle sdn 07. Led. af styr, 
f. 6 döfstum-distr. o. kassadir. där 12; inspekt. f. G°fle döfst.-skola s. å.

WALDEMAR EKEDAHL. Stud. 87, fil. d:r 97, adj v. h allm. lärov i 
Kristianstad 04, tf. rektor der 04, lektor der 05, rektor der 10, rektor v. 
h. allm. lärov. i Malmö sdn. 17. Stadsfullm. i Kristianstad 05—17, lands
tingsman 15—17, hed.-led. af Kristianstads nat. i Lund 13.

AUGUST BERGH. Stud. 91, fil. kand. 96, profårskurs 97—98, e. o. lärov. 
adj. i Arvika o. Karlstad 98—06, adj. v. Karlst. h. allm. lärov. sdn sistn. 
år. Aman v. Karlst. domkap. 10. Ordf, i folksk-styr., i styr. f. det på 
hans initiativ tillk. stadsbibl. samt föreläsn.-anst. och dess förestånd. 
Led. af stadsfullm 11—14.

AXEL AHNSTRÖM f- Uljtn. v. Lifreg. hus. 49, maj 81, afsk. 86. Egna- 
de sig efter afsk. åt skötseln af sitt gods Braxstad i Östergöt. 1.

ZACKE ÂBERGH f. Prov.-ex. 64, veter.-ex. 71 ; stut. veter, på Ottenby 
stuteri s. å., distr.-veter. i Vara 73, länsveter. i Skarab. 1. 76; reg.-veter 
v. Lifreg. hus. 85—06.

FRANS GUSTAF TIMELIN f- Stud. 74, hofr.-ex. 78, v. hfd. 91; härads 
höfd. i Västerb. v. doms. 95—12, i Bräkne här. doms, sdn sistn. år. V. 
ordf, i skolråd 97—12, ordf, i styr. f. länssjukh. 99—12; landstingsman 97— 
12, led. af Riksd. F. K. 13. Styr.-led. i Blek. I. folkhög- o. landtm.-skola, 
ordf, i styr. f. Thornska stift.

HJALMAR SUNDIN f. Efter afslut. stud. v. allm. lärov. o. hand.-inst. 
samt utländska språkstud anst. v. bomullsindustrien i N. Amerika 82—93; 
förestånd. f. Katrinefors a-b. filial i Göteborg 96, disponent v. Strömsnäs 
bruks a.-b. 01; led. af styr. 02, verkst. dir. sdn 04. Styr.-led. i Sv. Pappers- 
bruksfören. 09, dess ordf. 03—18; styr.-led. i Sv. allm. exportfören., Sv. in- 
dustriförb . Skogssällsk.

THEODOR KERBER f. Anst. i bokhand, i Tyskl., Italien o. Sverige 60 
—82; grund, sistn. år med C. Wettergren bokhandelsfirman Wettergren & 
Kerber, en af Göteborgs största och mest ansedda bokhand.-firmor. Drog 
sig tillbaka 97 o. bosatte sig i Dresden som privatman. På sin tid in
tresserad medlem af idrottsfören. i Göteborg.

AXEL SETTERDAHL f. Stud. 79, prestv. 86? kommin. i Slaka sdn 98. 
V. ordf, i kyrko- och skolråd. Egnat ett betydande arbete åt släktforskn.; 
utg. omfatt. biograf, uppsatser; medarb. i Svenskt Ättartal. Skrifvit bio
graf. i Ny svensk släktbok, Personhist. Tidskr. m.fl. Utfört ett värdefullt 
forskningsarb. i óch f. Linköp. stifts herdaminne, utg. kyrkoh. J. A. Wes- 
terlund.
‘ÄLBgRT LUNDQUIST f. Tandläk.-ex. 93, prakt, tandläk. i Arvika sdn 

94. Stadsfullm., Ördf. i helsovnmd, v. ordi. i styr. f. Tekn. yrkessk. o. i 
styr. f. V. Värml. fornminnesfören. Led. af skolstyr., kyrkoråd, styr. f. V. 
Värml sparb., styr. f. Arvika fören. m. tuberk. På sin tid ordf, i drätsel- 
kamm., o. i styr. f. moder, valm.-fören. Sedan 08 förestånd. f. tandklini
ken v. Arv. folk- o. småskolor. Medarb i Odont. tidskr. 97—98 o 03—04, 
utg. en del genealog, arb.

AXEL FRISENDAHL f- Stud. 09, tvingades af sjukd. efter några år af- 
bryta sina universitetsstudier för att privat egna sig åt entomologiska 
studier, spec, skalbaggarnes grupp, af hvilken han hopbragt stora och 
värdefulla samlingar samt i facktidskr. förf, en mängd vetenskapliga upp
satser rör. denna insektsgrupp.
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Forts, från sid. 295.

I Lars-Eriks sinne nyföddes någonting af musiken, 
någonting, som hade rödare färg och eldigare väsen 
än allt annat i hans bleka, rofulla värld. Det kom 
en beslöjad glans i hans blick, och hans händer blefvo 
varma och fuktiga. Förvirrade minnen af världen 
därute, af dess sinnesretelser och dess skälfning af 
äfventyrets oro, vaknade i honom.

M.-siken tystnade på ett par ögonblick. Men glan
sen i sjuklingens blick dröjde kvar. I hans hjärta 
spökade ännu tonerna. Det var deras skuggor, som 
dansade för honom. Äfven de blefvo svala och färg
lösa i stillheten, men de hade gjort sin tjänst. När 
Lars-Erik några sekunder efteråt kom att tänka på 
Agneta, bief han plötsligt het i bröstet, och hans 
hjärta spratt till i en sällsam glädje.*

På aftonen kom gamle komministern upp för att 
prat i bort en slund med sin skyddsling. I trappan 
mette han Agneta.

— Hur står det till med vår vän? sade kommi
nistern fryntligt och trefvade i fickorna efter tobak 
till långpipan.

— Jag ska just ner och värma hans välling, sva
rade Agneta och skulle glida förbi komministern i 
trappan. Men i detsamma hejdade hon sig, liksom 
tvekande, och komministern såg att hennes hår var 
tillrufsadt och att hon var mera blek än eljes. Och 
han hörde hennes röst:

— Stör honom inte, far... nu. Han... sofver.
Komministern hade aldrig förr hört Agneta stappla 

på målet. Nu gjorde hon det. Det var också något 
mera hos henne, som icke var sig likt. Men i det
samma var hon borta.

Komministern öppnade försiktigt dörren till sjuk
rummet.

I sängen satt Lars-Erik och grät.
Komministern bief stående, med ens förvirrad in

för öfverraskningen som han brukade bli, den gamle 
komministern.

Lars-Erik såg upp. Hans gråa blick blef plötsligt 
då den mötte komministerns, så där sugande stark 
och fast som den blef ibland. Det gaf den ett säll
samt uttryck under tårarna. Men Lars-Erik hade plöts
ligt slutat att gråta.

— Sitt, pastorn, sade han med låg men tydlig röst 
och gjorde en gest åt stolen.

Komministern satte sig, hufvudyr inför hvad han 
nyss sett, men liksom tvingad att ta plats af den 
lågmälta rösten ur sängen. Lars-Erik såg på honom, 
tröstaren vid så många sjukbäddar, och under tårarna, 
som ännu dröjde på hans kindben, drog aningen af 
ett isigt löje. Men så veknade med ens munnens 
linje, och plötsligt lade han sin hand, en välvårdad 
hand men med något af arbetsnäfve i sin karaktär, 
på komministerns och sade endast, lågmäldt som förut:

— Mötte pastorn henne?
— Ja, sade komministern och föstod med ens att 

Lars-Erik menade Agneta.
— Jag ser att pastorn är uppröd, fortsatte Lars-Erik 

i samma ton, hon har alltså berättat...
Komministern ämnade tala, men såsom alltid, då 

han var förvirrad, fann han inga ord.
— Jag bad henne bli min hustru, sade Lars-Erik 

lugnt. Teg en sekund och såg på komministern. 
Men komministern som nu öfverfölls af en ny för
virring, bara stirrade, liksom fångad, in i den lugna, 
grå blicken.

— Jag sade henne allt som är sannt, fortsatte Lars- 
Erik efter elt ögonblick. Sade hur tacksam jag var 
mot henne. Att jag hvar dag kommit att hålla mer 
af henne... för hennes godhet. Och jag sade, att jag 
plötsligt förstått att jag älskade henne. Skulle jag 
då inte kunna be henne bli min hustru, pastorn?

Nu kom frågan direkt och uppfordrande till svar, 

och motiveringen var ju så klar; ännu mera förbryl
lad af allt detta men med en energisk jakt efter ord 
svarade komministern:

— Jo... visst!
— Nå, sade Lars-Erik och betraktade en smula 

häpet komministerns svettiga ansikte, jag bad henne 
också om det, pastorn. Jag vågade göra det därför 
att mina inkomster skulle tillåta henne att få hvad 
hon kunde önska. Stora nöjen eller stor frid... hvil- 
ket hon ville välja. Jag tror inte jag förbröt mig 
mot henne genom min fråga. Förlåt mig, pastorn, 
men jag har sett så många kvinnor i situationen före 
den farliga frågan — det far liksom en svart skugga 
genom Lars-Eriks blick — att jag trodde mig veta 
om irågan... eller handlingen... ja, förlåt, det var det 
ju inte här... bör bli till eller inte. Jag... jag ta’ade 
alltså med fröken Agneta... och så vidt jag förstod 
hade hon ingenting emot att jag skulle säga det jag 
sade. Då sade jag det. Och när jag sagt det, för
stod jag att allt var slut.

Lars Eriks sista tonfall var som en spelares, som 
berättar om sin ruin. Komministern hade böjt sig 
fram emot honom, svettpärlor stodo på hans panna 
men i hans ögon kom plötsligt ett uttryck af smärta, 
som ingenting hade att göra med ängslan eller för
virring längre.

— Hur sedan? sade han blott, och den fina mun
nen var sammanknipen.

— Sedan? Hon steg bara upp och gick ut. Jag 
ville hålla henne kvar, men hon gick... utan ett ord. 
Pastorn — Lars-Eriks röst blef åter tjock, och han 
grep komministerns hand — det smärtar mig så., 
därför att det är så gåtfullt. Jag är sannerligen ingen 
skolpojke inför detta, jag kan resignera... men det 
värker i mig af det. Det är en oro som inte kom 
mer sig af hennes outtalade nej, men däraf att hon 
gick... så. Det var inte den där flykten... pastorn 
vet... af lycklig skygghet — det var så medvetet.. 
medvetet — herre gud! hos henne...

Då steg gamle komministern upp och satte sig på 
sängkanten med händerna på Lars-Eriks axlar. Han 
såg på honom med en varm och smärtfylld blick och 
sade sakta:

— Jag är en gammal man, min vän. Jag är fyrtio 
år äldre än ni, men jag vet inte mer än ni om lifvet. 
Ålderdomen vet bara mer om döden än de unga, 
Sörj inte öfver det som händt. det botar sig snart.

Lars-Etik såg på honom.
— Tior pastorn att hon...
— Nej, det tror jag inte, sade komministern. Jag 

menar bara att ni har fyrtio år, som ska läka er smärta. 
Det har inte jag. »

När Lars-Erik Olsson många år senare mindes sin 
lilla kärleksepisod i prästgården, stod det för honom 
såsom någonting gåtfullt och löjligt rörande, att han, 
ingeniör Lars-Erik Olsson, en gång blifvit förälskad 
i en liten gänglig och slätkammad prästgårdsmamsell.

Han kom då alltid ihåg de sista ord, den gamle 
komministern den där kvällen sagt honom, och han 
kände sig förvissad att de dikterats af den gamles 
smärta öfver att inte få honom, Nordfallsingeniören, 
till svärson. Han visste icke att komministern samma 
afton suttit ensam borta på bänken vid den härjade 
liljerabatten och oupphörligt för sig själf upprepat 
några ord, som Agneta fällt en gång, då han klagat 
för henne att prästgården vid hans afgång skulle bort 
och hennes barndomshem upplösas. Agneta hade sagt:

— Men jag har ju min pension, far..
Det var de orden, som icke kommo ur komminis

terns minne. Han hade förstålt Agnetas hjärta. Förstått 
att det icke såsom hans hade något gemensamt med 
de hvita liljorna. Hade sörjt öfver att det kunde vara 
sig själf så nog. Ty sådant är fattigdom för ett hjärta.

— 303 —



HVAR. S DAG

i

A« 
í

;

-J
* A ■' .

■■ '
■ 4 1

I - ,. 

'7;

; \’z.

i< A f , - Z I J

-s. « .'- ■ ’*
,Â

■ÿ'
.1

y îp \ 
K

•?>
♦■<8-
À>

-’. -f ■
■'/ *

/ îv..

3 «
■•»> > »

j ’< «
¿ ।

|| ’?

F. v.: STOFTEN AF KARL LIEBKNECHT JEMTE 36 ANDRA UNDER SPARTACUSUPPLOPPEN DÖDADE föras i proces
sion genom Berlin, till kyrkogården Alla försök att anstifta nya oordningar misslyckades. — Efter fotografi.

T. h.: KARL EISNER (x)> Bayerns ministerpresident. — Efter fotografi.

borts, fr. sid. 298. 
nationalförsamlingen är nu kändt 
och ställer sig något annorlunda 
än hvad som framgick af de först 
lämnade uppgifterna. Flertalssocia- 
listerna hafva erhållit 166 mandat, 
centerpartiet 93, det frisinnade, 
närmast socialdemokraterna stå
ende borgerliga partiet 75, högern 
37, nationalliberalerna 23 och de 
oafhångiga socialisterna 22mandat. 
I nationalförsamlingen komma 23 
kvinnor att taga sate.

De förrättade valen och inkal
landet af nationalförsamlingen ha 
otvifvelaktigt tillförsäkrat Ty »kland 
en växande styrka inåt och utåt. 
Visserligen förekomma alltjämt på 
skilda platser smärre upprorsrörel- 
ser, men de tillmätas icke längre 
någon betydelse af den tyska 
prässen. Med den återvunna inre 
stabiliteten synes äfven en star- 
kaie sjalfkänsla utåt börja göra 
sig gällande. Den tyske utrikes
ministern grefve Rantzau har så
lunda inför en samling journalister 
skarpt kritiserat de allierades håll
ning i fråga om bl. a. fredsvill
koren. Vidare har ordf, i den 
tyska stillesfåndsdelegationen, ge
neral Winterfeld, samtidigt med 
att han afsagt sig det ifrågava

rande uppdraget riktat en bitter 
kritik mot generalfältmarskalk 
Fochs uppträdande gentemot den 
tyska stilleståndskommissionen.

Från Irland meddelas att Sinn- 
Feinarne hvilka, som man torde 
erinra sig, vid de engelska par
lamentsvalen i dec. fullständigt 
besegrade de irländska national- 
listerna, proklamerat den irländ
ska republiken med skilsmässa 
från England. Till president i den 
irländska republiken har utsetts 
en af Sinn Feinledarne Valera 
hvilken emellertid ännu sitter i 
fängelse för politiskt brott. Det 
engelska folket synes intaga en 
lugnt afvaktande hållning till dt 
i Irland timade händelserna.

I Portugal synes det monarkis 
tiska upproret vara fullständigi 
kväfdt.

Vidst. bild: BERGRÂDET JOKISCH 
en af Westphalens störste och mest an 
sedde grufegare som nyligen, efter at: 
ha riktat en gripande skrifvelse till 
sina arbetare, sköt sig. I skrifvelsen 
anklagade han arbetarne för att genom 
orimliga löneanspråk hota industriens 
tillvaro. — Och för att bevisa allvaret 
i sina uttalanden gaf han sitt eget lif 
Händelsen har väckt ett utomordentligi 

uppseende öfver hela verlden.

INNEHÅLL: Öfverbibliotekarie J. M. Hulth (biografi och helsidesporträtt). — Richard Bergh f. — Carl Larssons jordafärd. — 
Fredskongressen i Paris. — Internationella socialdemokratiska kongressen i Bern. — Porträtt och bilder till dagskrömkan. — 
Mot freden. — Veckans porträttgalleri. — Agnetas hjärta, novell ef Gustaf Johansson.

Ljieriryck af text eller illustrationer i HVAR 8 D^G uf”n anrif-a^de af b”"an förbjudes vid. laga påföljd.
För Berättelser och Histor’et*er gäller ovllborli^t förbud.
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